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Til Liz Reinhardt, som var mine egen personlige cheerleader, da jeg skrev denne bog. Man støder på folk i sit liv, der bliver venner, som man ikke kan forestille sig at skulle leve foruden. Sådan et menneske er Liz.

		

	
		
			Kapitel et

			Jeg var vant til at se trucks med mudrede hjul i indkørslen, når jeg kom hen til en fest. Ikke dyre biler. Og her stod der mindst tyve af dem foran huset. Jeg parkerede min mors femten år gamle truck i det sandede græs i rabatten, så jeg ikke holdt i vejen for nogen. Min far havde ikke fortalt mig, at han holdt fest i aften. Han havde i det hele taget ikke fortalt mig særlig meget. 

			Han var heller ikke dukket op til min mors begravelse. Hvis jeg ikke havde brug for et sted at bo, ville jeg ikke være her. Jeg havde været nødt til at sælge det lille hus, som min bedstemor havde efterladt os, for at betale min mors sidste lægeregninger. Jeg havde ikke andet end mit tøj og min truck tilbage. Det havde været hårdt at ringe til min far, for han havde ikke besøgt os en eneste gang i de tre år, min mor kæmpede mod kræften. Men det havde været nødvendigt. Han var det eneste familie, jeg havde tilbage. 

			Jeg kiggede på det store, treetagers hus, der stod direkte på det hvide sand i Rosemary Beach, Florida. Dette var min fars nye hjem. Hans nye familie. Jeg ville ikke komme til at passe ind her. 

			Pludselig blev døren i min bil rykket op. Instinktivt rakte jeg ind under sædet og tog min pistol. Jeg holdt om den med begge hænder med fingeren på aftrækkeren og rettede den direkte mod den ubudne gæst. 

			”Rolig … jeg ville bare fortælle dig, at du var kørt forkert, men jeg vil fortælle, lige hvad det skal være, så længe du peger på mig med den der ting.” En fyr med brunt halvlangt hår stod for enden af min pistol med begge hænder i vejret og opspærrede øjne. 

			Jeg løftede et øjenbryn og sigtede roligt på ham. Jeg vidste ikke, hvem han var. At flå andres bildør op var ikke en normal måde at hilse på, når man ikke kendte hinanden. ”Nej, jeg tror ikke, jeg er kørt forkert. Bor Abraham Wynn ikke her?”

			Fyren gjorde en nervøs synkebevægelse. ”Øh, jeg kan ikke tænke, når du sigter på mig med den der. Du gør mig meget nervøs, søde. Vil du ikke sænke den, før der sker en ulykke?”

			Ulykke? Virkelig? Den fyr begyndte at gå mig på nerverne. ”Jeg kender dig ikke. Det er mørkt udenfor, og jeg befinder mig på et fremmed sted, alene. Så tilgiv mig, hvis jeg ikke føler mig så tryg lige nu. Du kan stole på, at der ikke sker nogen ulykke. Jeg er god til at håndtere en pistol. Virkelig god.”

			Det virkede ikke, som om fyren troede på mig, og nu, hvor jeg så nærmere på ham, virkede han ikke særlig truende. Ikke desto mindre var jeg ikke parat til at sænke min pistol endnu. 

			”Abraham?” gentog han langsomt. Han rystede på hovedet. ”Vent, Abe er Rushs nye stedfar. Jeg mødte ham, før han og Georgianna tog af sted til Paris.”

			Paris? Rush? Jeg ventede på nærmere forklaring, men fyren blev ved med at stirre på pistolen med tilbageholdt åndedræt. Stadig med blikket på ham sænkede jeg pistolen og sørgede for at sikre den, før jeg lagde den ind under sædet. Når pistolen var væk, kunne han måske bedre koncentrere sig og forklare. 

			”Har du overhovedet tilladelse til den der?” spurgte han vantro.

			Jeg var ikke i humør til at tale om min tilladelse til at bære skydevåben. Jeg havde brug for svar. ”Er Abraham i Paris?” spurgte jeg for at få en bekræftelse. Han vidste, at jeg skulle komme i dag. Vi havde talt sammen for en uge siden, lige da jeg havde solgt huset. 

			Fyren nikkede langsomt og slappede lidt af. ”Kender du ham?”

			Egentlig ikke. Jeg havde set ham hele to gange, siden han forlod min mor og mig for fem år siden. Jeg kunne huske den far, som kom til mine fodboldkampe og grillede bøffer udenfor, når der var vejfest. Den far, jeg havde haft, indtil min tvillingesøster Valerie blev dræbt i en trafikulykke. Min far havde siddet bag rattet. Han forandrede sig den dag. Den mand, som ikke ringede for at høre, hvordan jeg havde det, da jeg passede min syge mor. Jeg kendte ham ikke. Overhovedet ikke. 

			”Jeg er hans datter, Blaire.”

			Fyren spærrede øjnene op og lagde hovedet tilbage og lo. Hvorfor var det så sjovt? Jeg ventede på, at han skulle forklare, men han rakte hånden ud. ”Kom, Blaire, der er en, du skal møde. Han vil elske det her.”

			Jeg kiggede ned på hans hånd og rakte ud efter min taske. 

			”Har du også en pistol i tasken? Bør jeg advare alle om, at de ikke skal lægge sig ud med dig?” Den drillende munterhed i hans stemme gjorde, at jeg ikke svarede igen. 

			”Du åbnede min dør uden at banke på. Jeg blev bange.”

			”Så din instinktive reaktion, når du bliver bange, er at sigte på én med en pistol? Hvor kommer du fra, pigebarn? De fleste piger, jeg kender, ville bare hvine eller noget i den stil.”

			De fleste af de piger, han kendte, havde ikke været overladt til sig selv i tre år. Jeg havde haft min mor at passe på, men ­ingen havde passet på mig. ”Jeg kommer fra Alabama,” svarede jeg, ignorerede hans hånd, og steg selv ud af trucken. 

			Havbrisen ramte mig i ansigtet, og den salte duft fra stranden var ikke til at tage fejl af. Jeg havde aldrig set strande før. I hvert fald ikke fysisk. Jeg havde set strande på billeder og film. Men duften var præcis, som jeg havde forventet. 

			”Så det er sandt, hvad de siger om pigerne fra ’Bama,” sagde han. 

			”Hvad mener du?”

			Hans blik gled ned over min krop og op til mit ansigt igen. Et smil bredte sig langsomt i hans ansigt. ”Stramme jeans, tanktops, og en pistol. For pokker, jeg har sgu boet i den forkerte stat.”

			Jeg rullede med øjnene og skulle til at tage en kuffert og nogle kasser, som jeg havde brug for at sætte af på Goodwill.

			”Lad mig tage den.” Han gik rundt om og rakte ned på ladet for at tage den kuffert, som min mor havde haft liggende i sit skab til den biltur, som vi aldrig kom ud på. Hun talte altid om, at vi skulle køre igennem landet og dernæst op ad vestkysten en dag. Og så blev hun syg. 

			Jeg rystede minderne af mig og koncentrerede mig om nu­tiden. ”Tak, øh … jeg fik ikke fat i dit navn.”

			”Hvad? Glemte du at spørge, da du havde din pistol rettet mod mig ansigt?” svarede han. 

			Jeg sukkede. Okay, måske havde jeg overreageret lidt med pistolen, men han havde forskrækket mig. 

			”Jeg hedder Grant, jeg er, øh, en af Rushs venner.”

			”Rush?” Der var det navn igen. Hvem var Rush?

			Grant smilede stort igen. ”Ved du ikke, hvem Rush er?” Han morede sig kosteligt. ”Jeg er sgu glad for, at jeg kom i aften.” Han nikkede i retning af huset. ”Kom med mig. Jeg skal nok præsentere dig.”

			Jeg gik ved siden af ham op til huset. Musikken derindefra blev højere, jo tættere på vi kom. Hvis min far ikke var her, hvem var så? Jeg vidste godt, at Georgianna var hans nye kone, andet vidste jeg ikke. Var det hendes børn, der holdt fest? Hvor gamle var de? Hun havde da børn, ikke? Jeg kunne ikke huske det. Far havde været svævende. Han havde sagt, at jeg ville kunne lide min nye familie, men han havde ikke sagt, hvem den nye familie helt præcis var. 

			”Så Rush bor her?” spurgte jeg. 

			”Ja, det gør han, i hvert fald om sommeren. Han flytter til sine andre huse alt efter årstiden.”

			”Andre huse?”

			Grant klukkede. ”Du ved vist ingenting om den familie, din far har giftet sig ind i, vel Blaire?”

			Det var rigtigt, jeg var helt blank. Jeg rystede på hovedet. 

			”Så får du lige en hurtig introduktion, før vi går ind i vanviddet.” Han stoppede øverst på den trappe, der førte op til hoveddøren, og kiggede på mig. ”Rush Finlay er din stedbror. Han er enebarn af den berømte trommeslager i Slacker Demon, Dean Finlay. Hans forældre blev aldrig gift. Hans mor, Georgianna, var groupie dengang. Det her er Rushs hus. Hans mor bor her, fordi han giver hende lov.” Han kiggede på døren igen, idet den blev revet op. ”Det er hans venner, der er derinde.”

			En høj, flot rødhåret pige iført en kort, kongeblå kjole og et par stiletter, som jeg selv ville komme til skade med, hvis jeg skulle gå i, stod og stirrede på mig. Foragten i hendes skulende blik var ikke til at tage fejl af. Jeg vidste ikke så meget om den slags mennesker, men jeg vidste dog, at hun ikke brød sig om mit billige tøj. Enten det, eller også kravlede der et stort insekt rundt på mig. 

			”Hej med dig, Nannette,” sagde Grant irriteret. 

			”Hvem er hun?” spurgte pigen og rettede blikket hen på Grant. 

			”En ven,” svarede han. ”Drop det ansigtsudtryk, Nan. Det klæd­er dig ikke.” Han tog fat i min hånd og trak mig med ­indenfor. 

			Der var ikke så mange mennesker derinde, som jeg havde forventet. Vi gik igennem den store, åbne foyer og ind ad en buet døråbning til noget, jeg gik ud fra var en stue. Den var større end hele mit hus – eller mit forhenværende hus. To glasdøre stod åbne til en betagende udsigt over havet. Det ville jeg gerne se nærmere på. 

			”Denne vej,” fortalte Grant og bevægede sig i retning af … en bar? Var der en bar inde i huset?

			Jeg kiggede på de mennesker, vi gik forbi. De tøvede alle et øjeblik og målte mig med øjnene. Jeg skilte mig totalt ud. 

			”Rush, det her er Blaire. Jeg tror, hun hører til dig. Jeg fandt hende udenfor, hun så lidt fortabt ud,” sagde Grant, og jeg ­rettede mit blik fra de nysgerrige mennesker og hen for at se, hvem denne Rush var. 

			Hold da op. 

			Hold da helt op. 

			”Virkelig,” drævede Rush dovent, og han lænede sig frem fra sin magelige stilling i den hvide sofa med en øl i hånden. Han var smuk. ”Hun er sød, men hun er ung. Jeg tror ikke, at hun er min.”

			”Jo, hun er din. Eftersom hendes far er smuttet til Paris med din mor de næste par uger, vil jeg mene, at hun nu er din. Jeg vil med glæde tilbyde hende et værelse hjemme hos mig, hvis du vil have det. Hvis hun altså lover at lade sit dødbringende våben blive i bilen.”

			Rush kneb øjnene sammen og så indgående på mig. Hans øjne havde en mærkelig farve. Helt usædvanlige var de. De var ikke mørkebrune. Heller ikke nøddebrune. De lyste varmt af sølv. Jeg havde aldrig set sådan nogle øjne før. Kunne det være kontaktlinser? 

			”Det gør hende ikke til min,” svarede han omsider og lænede sig tilbage i sofaen igen. 

			Grant rømmede sig. ”Det mener du ikke, vel?”

			Rush svarede ikke. I stedet tog han en slurk af den flaske, han havde i hånden. Hans blik mødte Grants, og jeg kunne se det advarende udtryk i det. Jeg ville blive bedt om at gå igen. Det var ikke godt. Jeg havde nøjagtigt tyve dollars i min pung, og der var næsten ikke mere benzin på bilen. Jeg havde allerede solgt alt, hvad jeg havde af værdi. Da jeg ringede til min far, forklarede jeg, at jeg bare havde brug for et sted at være, indtil jeg fandt et job og tjente nok til at få mit eget. Det sagde han straks ja til, og han gav mig sin adresse og sagde, at han syntes, det var dejligt, at jeg kom og boede hos ham. 

			Rush havde rettet sin opmærksomhed mod mig igen. Han ventede på, at jeg skulle gøre noget. Hvad forventede han, at jeg skulle sige?

			Han grinede smørret og blinkede til mig. ”Jeg har huset fyldt med gæster i aften, og min seng er allerede optaget.” Han så hen på Grant. ”Jeg tror, det er bedst, at hun finder et hotel, indtil jeg kan komme i kontakt med hendes lille far.”

			Foragten i hans stemme, da han sagde far, var tydelig. Han brød sig ikke om min far. Det kunne jeg desværre ikke fortænke ham i. Det her var ikke hans skyld. Min far havde inviteret mig. Jeg havde brugt næsten alle min penge på benzin og mad for at kunne komme herhen. Hvorfor havde jeg stolet på den mand?

			Jeg tog fat om håndtaget på kufferten, som Grant stadig holdt. ”Han har ret. Jeg bør gå. Det her var en virkelig dårlig idé,” sagde jeg uden at kigge på ham. Jeg trak hårdt i kufferten, og han gav tøvende slip. Tårerne brændte i mine øjne, da det gik op for mig, at jeg ville blive hjemløs lige om lidt. Jeg kunne ikke se på nogen af dem. 

			Jeg vendte mig om og gik ud mod hoveddøren med blikket i gulvet. Jeg hørte Grant diskutere med Rush, men jeg lukkede ørerne. Jeg ville ikke høre, hvad den smukke mand sagde om mig. Han kunne ikke lide mig. Det var helt tydeligt. Min far var åbenbart ikke velkommen i familien. 

			”Går du allerede?” lød en stemme, som mindede mig om glat sirup. Jeg kiggede op og så den pige, der havde åbnet døren før. Hun så henrykt ud. Hun ønskede heller ikke, at jeg var her. Var jeg så frastødende for de mennesker? Jeg rettede hurtigt blikket ned mod gulvet igen og åbnede døren. Jeg var for stolt til, at den lede bitch skulle se mig græde. 

			Da jeg var kommet i sikkerhed udenfor, kunne jeg ikke holde tårerne tilbage, da jeg gik hen til min truck. Hvis jeg ikke havde båret på min kuffert, ville jeg have løbet. Jeg havde brug for trygheden ved den. Jeg hørte til inde i min truck, ikke i det latterlige hus med de overklassemennesker. Jeg savnede mit hjem. Jeg savnede min mor. Jeg hikstede og satte mig ind i bilen og lukkede døren og låste den. 

		

	
		
			Kapitel to

			Jeg tørrede øjnene og tvang mig selv til at tage en dyb ind­ånding. Jeg måtte ikke bryde sammen nu. Jeg var ikke brudt sammen, da jeg sad og holdt min mor i hånden, da hun udåndede. Jeg var ikke brudt sammen, da de sænkede hende ned i den kolde jord. Og jeg var ikke brudt sammen, da jeg solgte mit hjem. Jeg ville ikke bryde sammen nu. Jeg skulle nok komme igennem det her. 

			Jeg havde ikke råd til et hotelværelse, men jeg havde min truck. Jeg kunne bo i min truck. Det eneste problem ville være at finde et sikkert sted at parkere om natten. Den her by virkede tryg nok, men jeg var ret overbevist om, at den gamle truck ville tiltrække sig opmærksomhed, uanset hvor den stod park­eret. Politiet ville banke på ruden, før jeg overhovedet var faldet i søvn. Jeg blev nødt til at bruge mine sidste tyve dollars på benzin. Så kunne jeg køre ind til en større by, hvor min truck kunne stå ubemærket på en parkeringsplads. 

			Måske kunne jeg parkere bag en restaurant og få et job der også. Så behøvede jeg ikke at bruge benzin på at komme frem og tilbage fra arbejde. Min mave knurrede og mindede mig om, at jeg ikke havde fået noget at spise siden i morges. Jeg blev nødt til at bruge et par dollars på noget mad. Og så ville jeg forhåbentlig finde et job i morgen. 

			Det skulle nok gå. Jeg drejede hovedet for at se bagud, før jeg startede bilen og bakkede ud. Der var et par sølvfarvede øjne, der kiggede på mig. 

			Et lille skrig undslap mig, før det gik op for mig, at det var Rush. Hvad lavede han ved siden af min truck? Var han kommet for at sikre sig, at jeg forlod hans ejendom? Jeg havde faktisk ikke lyst til at tale mere med ham. Jeg skulle lige til at se væk og koncentrere mig om at komme ud herfra, da han løftede et øjenbryn. Hvad betød det?

			Jeg var faktisk ret ligeglad. Selv om det fik ham til at se sindssygt sexet ud. Jeg drejede nøglen i tændingen, men i stedet for brølet fra motoren lød der et klik, og så var der stille. Åh nej, ikke nu. Ikke nu. 

			Jeg rykkede med nøglen og bad til, at det ikke var rigtigt. Jeg vidste, at benzinmåleren var i stykker, men jeg havde holdt øje med kilometertælleren. Der burde være mere benzin tilbage. Jeg burde kunne køre et par kilometer endnu. Det var jeg helt overbevist om. 

			Jeg smækkede håndfladen ned i rattet og kaldte trucken et par ting eller to, men der skete ingenting. Jeg kunne ikke komme ud af stedet. Ville Rush tilkalde politiet? Han var så opsat på at få mig væk fra sin ejendom, at han var kommet herud for at sikre sig, at jeg tog af sted. Ville han få mig arresteret, nu hvor jeg ikke kunne komme herfra? Eller værre endnu, tilkalde en kranvogn? Jeg havde ikke råd til at få min truck tilbage, hvis han gjorde det. Men i fængslet ville jeg da i det mindste få mad og et sted at sove. 

			Jeg gjorde en synkebevægelse, åbnede bildøren og håbede på det bedste. 

			”Har du problemer?” spurgte han. 

			Jeg havde lyst til at skrige af frustration. I stedet lykkedes det mig at nikke. ”Der er ikke mere benzin på.” Rush sukkede. Jeg sagde ikke mere. Jeg besluttede, at den bedste mulighed var at vente på dommen. Jeg kunne altid trygle og bede bagefter. 

			”Hvor gammel er du?”

			Hvad? Spurgte han mig virkelig om min alder? Jeg sad fast i hans indkørsel, han ville have, at jeg tog af sted, og i stedet for at tale om mine muligheder, spurgte han ind til min alder. 

			Mærkelig fyr. 

			”Nitten,” svarede jeg. 

			Rush hævede begge øjenbryn. ”Er det rigtigt?”

			Jeg prøvede at lade være med at blive irriteret. Jeg havde brug for hans medfølelse. Jeg smilede og undertrykte den spyd­ige bemærkning, jeg havde lige på tungen. ”Ja, det er rigtigt.”

			Rush smilede bredt og trak på skuldrene. ”Undskyld. Du ser bare yngre ud.” Hans blik gled langsomt ned ad min krop og op igen. Til min rædsel mærkede jeg, at jeg blev varm i kinderne. ”Jeg tager det i mig igen. Din krop ser bestemt ud til at være nitten år. Det er dit ansigt, der ser så rent og ungt ud. Du bruger ikke makeup?”

			Var det et spørgsmål? Hvad havde han gang i?

			Jeg ville gerne vide, hvad min umiddelbare fremtid rummede, ikke diskutere den kendsgerning, at det at gå med makeup var en luksus, jeg ikke havde råd til. Bortset fra det havde Cain, min ekskæreste og nuværende bedste ven, altid sagt, at jeg ikke behøvede at gøre noget ved mit udseende. Hvad det så end betød. 

			”Bilen er løbet tør for benzin. Jeg har tyve dollars tilbage. Min far er forsvundet, selv om han havde sagt, at han ville hjælpe mig med at komme videre. Tro mig, han var den sidste, jeg havde lyst til at bede om hjælp. Nej, jeg går ikke med makeup. Jeg har større udfordringer end at prøve at se køn ud. Nå, vil du ringe til politiet eller en kranvogn? Hvis jeg selv må ­vælge, foretrækker jeg politiet.”

			Jeg klappede i. Han havde presset mig for meget, og jeg havde ikke styr over, hvad der kom ud af min mund. Nu havde jeg været så dum at give ham idéen om en kranvogn. Pis. 

			Rush lagde hovedet på skrå og så undersøgende på mig. Tavsheden var næsten ikke til at holde ud. Jeg havde lige fortalt den fyr lidt for meget. Han kunne gøre livet endnu mere surt for mig, hvis han havde lyst. 

			”Jeg kan ikke lide din far, og det lyder heller ikke, som om du selv kan,” sagde han tankefuldt. ”Der er et enkelt værelse, der er tomt i nat. Det står tomt, indtil min mor kommer hjem. Hendes stuepige er her ikke, når hun ikke er her – Henrietta kommer bare forbi og gør rent en gang om ugen, imens min mor er på ferie. Du kan få hendes værelse under trappen. Det er lille, men der er en seng.”

			Han tilbød mig et værelse. Jeg ville ikke begynde at græde. Det kunne jeg gøre senere i aften. Jeg skulle ikke i fængsel. Gudskelov. ”Min eneste anden mulighed er trucken. Jeg kan forsikre dig for, at det, du tilbyder, er meget bedre. Tak.”

			Rush så forundret ud et øjeblik, og så smilede han igen afslappet. ”Hvor er din kuffert?” spurgte han. 

			Jeg steg ud og gik om til ladet for at tage den op. Før jeg nåede så langt, mærkede jeg en varm krop, der duftede ukendt og dejligt, og en arm, der rakte ind foran mig. Jeg stivnede, da Rush tog min bagage. 

			Jeg vendte mig om og kiggede op på ham. Han blinkede til mig. ”Jeg kan bære din kuffert. Så stort et røvhul er jeg heller ikke.”

			”Tak i-igen,” stammede jeg og kunne ikke løsrive mit blik fra hans. Hans øjne var utrolige. De kraftige mørke øjenvipper lignede næsten eyeliner. Han havde en helt naturlig highlighter omkring øjnene. Hvor var det uretfærdigt. Mine øjenvipper var lyse. Jeg ville give hvad som helst for øjenvipper som hans. 

			”Åh, godt du stoppede hende. Jeg ville give dig fem minutter og så gå herud for at sikre mig, at du ikke havde skræmt hende væk.” Lyden af Grants stemme fik mig til at vågne lidt op, og jeg snurrede omkring og var taknemmelig for afbrydelsen. Jeg havde stået og gloet op på Rush som en idiot. Jeg var over­rasket over, at han ikke havde smidt mig ud igen. 

			”Hun får Henriettas værelse, indtil jeg får fat i hendes far og finder ud af noget.” Rush lød irriteret. Han gik uden om mig og rakte Grant kufferten. ”Værsgo, du viser hende ind på værelset. Jeg skal tilbage til mine gæster.”

			Rush gik af sted uden at se sig tilbage. Det krævede al min viljestyrke ikke at følge ham med blikket. Især fordi hans bagdel så utroligt godt ud i de jeans. Han var ikke en, jeg havde brug for at blive tiltrukket af. 

			”Han er en underlig stodder,” sagde Grant og rystede på ­hovedet og kiggede på mig. Jeg var helt enig. 

			”Du behøver ikke at bære min kuffert en gang til,” sagde jeg og rakte ud efter den. 

			Grant løftede den uden for min rækkevidde. ”Jeg er tilfældigvis den charmerende bror. Og jeg har ikke tænkt mig at lade dig bære denne kuffert, når jeg har to meget stærke, for ikke at sige vildt imponerende, arme at bære den med.”

			Jeg ville have smilet, hvis det ikke var for det ene ord, der havde forbløffet mig. ”Bror?” svarede jeg. 

			Grant smilede, men smilet nåede ikke op til hans øjne. ”Jeg har vist glemt at fortælle, at jeg er søn af Georgiannas mand nummer to. Hun var gift med min far, fra jeg var tre år, og Rush var fire, til jeg var femten. Dengang var Rush og jeg brødre. Det gjorde ikke nogen forskel, at min far blev skilt fra hans mor. Vi gik på college sammen og var endda medlemmer af den samme studenterklub.”

			Åh. Ok. Det havde jeg ikke forventet. ”Hvor mange mænd har Georgianna haft?”

			Grant lo en hård og kort latter, og så begyndte han at gå op mod hoveddøren. ”Din far er hendes fjerde mand.”

			Min far var en idiot. Denne kvinde lød, som om hun skiftede mænd lige så ofte som underbukser. Hvor længe ville det mon vare, før hun skaffede sig af med ham og rykkede videre?

			Grant gik op ad trappen igen og sagde ikke mere til mig, mens vi begav os hen mod køkkenet. Det var enormt, med sorte marmorbordplader og avancerede køkkenelementer. Det lignede noget fra et boligmagasin. Så åbnede han en dør ind til noget, der lignede et stort walk-in-spisekammer. Jeg kiggede mig forvirret omkring, og så fulgte jeg efter ham derind. Han gik ned i den anden ende af spisekammeret og åbnede endnu en dør. 

			Der var lige plads nok til, at han kunne komme ind på vær­elset og lægge min kuffert på sengen. Jeg fulgte efter ham og kantede mig rundt om sengen, der var kun et par centimeter imellem den og døren. Man kunne tydeligt mærke, at det lille værelse lå under trappen. Et lille natbord stod presset ind imellem sengen og væggen. Derudover var der ingenting. 

			”Jeg ved ikke, hvor du skal have dine ting. Det er et lille ­værelse. Jeg har faktisk aldrig været herinde før.” Grant rystede på hovedet og sukkede. ”Altså, hvis du har lyst til at tage med hjem til min lejlighed, så må du godt det. Jeg kan i det mindste give dig et værelse, du kan gå rundt i.”

			Selv om Grant var så rar, ville jeg ikke tage imod hans tilbud. Han skulle ikke have en uønsket gæst til at optage et af hans værelser. Her var jeg i det mindste gemt af vejen, så ingen kunne se mig. Jeg kunne få mig et job et sted. Måske ville Rush lade mig bo på dette lille, ubenyttede værelse, indtil jeg havde penge nok til at flytte ind et andet sted. Jeg følte mig ikke så meget i vejen her. Jeg ville finde en købmand i morgen og bruge mine tyve dollars til noget mad. Jeg kunne nok godt klare mig en uges tid med peanutbutter og brød. 

			”Det her er perfekt. Jeg er ikke i vejen her. Og Rush ringer til min far i morgen og finder ud af, hvornår han kommer hjem. Måske har min far en plan. Jeg ved det ikke. Men tak. Det var pænt af dig at tilbyde det.”

			Grant så sig omkring en sidste gang og så misfornøjet ud. Han var ikke tilfreds med værelset, men jeg var lettet. Det var sødt af ham at tænke på mig. ”Jeg bryder mig ikke om at efterlade dig her. Det føles forkert.”

			”Det er super. Meget bedre, end min truck ville have været.”

			Grant så forundret ud. ”Truck? Havde du tænkt dig at sove i din truck?”

			”Ja. Det havde jeg. Men det her giver mig lidt tid til at finde ud af, hvad jeg skal gøre nu.”

			Grant trak en hånd igennem sit pjuskede hår. ”Vil du love mig noget?” spurgte han. 

			Jeg lovede ikke nogen noget. Det, jeg vidste om løfter, var, at de nemt blev brudt. Jeg trak på skuldrene. Jeg vidste ikke, hvad jeg ellers skulle gøre. 

			”Hvis Rush smider dig ud, så ringer du til mig.”

			Jeg skulle lige til at sige ja, men så gik det op for mig, at jeg ikke havde hans telefonnummer. 

			”Hvor er din telefon, så kan du taste det ind?” spurgte han. 

			Det her ville få mig til at lyde endnu mere ynkelig. ”Jeg har ikke nogen.”

			Grant så måbende på mig. ”Har du ikke nogen mobi­ltelefon? Så er det sgu ikke så mærkeligt, at du går rundt med en pistol.” Han stak hånden i lommen og tog noget op, der lignede en kvittering. ”Har du noget at skrive med?”

			Jeg tog en kuglepen op af min taske og gav ham den. 

			Han kradsede hurtigt sit nummer ned og gav mig pen og papir. ”Ring til mig. Jeg mener det.”

			Jeg ville aldrig ringe til ham, men det var sødt af ham at tilbyde det. Jeg nikkede. Jeg havde ikke lovet ham noget. 

			”Jeg håber, du sover okay herinde.” Han så bekymret rundt i det lille værelse. 

			Jeg ville sove vidunderligt. ”Det gør jeg,” forsikrede jeg ham.

			Han nikkede og gik ud af værelset og lukkede døren efter sig. Jeg ventede, indtil jeg kunne høre, at han også lukkede ­døren til spisekammeret, før jeg satte mig på sengen ved siden af min kuffert. Det her var godt. Det skulle nok komme til at fungere. 

		

	
		
			Kapitel tre

			Selv om der ikke var nogen vinduer i rummet, så jeg kunne se, om solen var stået op, vidste jeg, at jeg havde sovet længe. Jeg havde været helt udmattet efter at have kørt i otte timer, men jeg havde ikke kunnet sove på grund af lyden af fodtrin på trappen i flere timer efter, jeg havde lagt mig. Jeg strakte mig og satte mig op og rakte ud efter lyskontakten på væggen. Den lille pære lyste op i rummet, og jeg rakte ind under sengen for at trække min kuffert ud. 

			Jeg trængte til et brusebad, og jeg skulle på toilettet. Måske sov de andre stadig, så jeg kunne snige mig ud på badeværelset og tilbage igen, uden at nogen lagde mærke til det. Grant havde ikke vist mig, hvor badeværelset var i går aftes. Det her var alt, hvad jeg var blevet tilbudt. Jeg håbede, at et hurtigt bad ikke ville være at gå for vidt. 

			Jeg fandt nogle rene underbukser, et par sorte shorts og en ærmeløs hvid top. Hvis jeg var heldig, kunne jeg være færdig på badeværelset, inden Rush kom ned. 

			Jeg åbnede døren ud til spisekammeret og gik forbi en ­række hylder, hvor der blev opbevaret mere mad, end nogen nogensinde kunne få brug for. Jeg drejede langsomt dørhåndtaget og lempede døren op. Lyset i køkkenet var slukket, men klart solskin strømmede ind gennem de store vinduer ud mod havet. Hvis jeg ikke skulle tisse så meget, ville jeg gå hen og nyde udsigten et øjeblik. Men naturen kaldte, og jeg var nødt til at gå videre. Der var stille i huset. Der var tomme glas, madrester og spredte stykker tøj overalt. Jeg kunne rydde det op. Hvis jeg gjorde mig nyttig, kunne jeg måske blive her, indtil jeg kunne få et job og en lønudbetaling eller to. 

			Jeg åbnede langsomt den første dør, jeg kom hen til. Jeg var bange for, at det var et soveværelse. Det var et walk-in-closet. Jeg lukkede døren igen og gik ned ad gangen i retning af trappen. Hvis de eneste badeværelser var forbundet med sove­værelserne, var jeg på den. Men … måske var der et, som folk brugte udenfor efter at have været på stranden hele dagen. Stuepigen, Henrietta, skulle vel også have adgang til bad og toilet. Jeg vendte mig om og gik tilbage til køkkenet og de to glasdøre, som havde stået åbne i går aftes. Jeg bemærkede en trappe, der førte nedad og ind under huset. Den tog jeg. 

			Ved foden af den var der to døre. Jeg åbnede den ene. Det var et rum fyldt med redningsveste, surfboards og luftmadrasser. Jeg åbnede den anden. Bingo. 

			Der var et toilet i den ene side af rummet og en lille bruse­niche i den anden. Shampoo, balsam og sæbe, og en ren vaskeklud og rent håndklæde, lå på en lille taburet ved siden af. Lige hvad jeg havde brug for. 

			Da jeg havde været i bad og fået tøj på, hængte jeg hånd­klædet og vaskekluden over håndklædestangen. Det her badeværelse blev ikke brugt så tit. Jeg kunne bruge håndklædet og vaskekluden hele ugen og så vaske dem i weekenden. Hvis jeg var her til den tid. 

			Jeg lukkede døren efter mig og gik op ad trappen igen. Havluften duftede vidunderligt. Jeg stillede mig ved gelænderet og kiggede ud over vandet. Bølgerne slog ind mod sandstranden. Det var det smukkeste, jeg nogensinde havde set. 

			Mor og jeg havde talt om at se havet sammen en dag. Hun havde været på stranden, da hun var lille, og hun kunne ikke huske så meget af det, men hun havde fortalt mig historier om det hele mit liv. Hver vinter, når det var koldt, sad vi inde foran kaminen og planlagde vores strandferie. Vi fik aldrig mulighed for at realisere vores planer. Først havde mor ikke haft råd, og så var hun blevet for syg. Men vi lagde alligevel planer. Det hjalp at have store drømme. 

			Nu stod jeg her og kiggede på de bølger, vi kun kunne drømme om dengang. Det var ikke den eventyrrejse, vi havde planlagt, men nu var jeg her og kiggede på dem for os begge to. 

			”Den udsigt bliver man aldrig træt af.” Rushs dybe drævende stemme fik mig til at fare sammen. Jeg snurrede omkring, og der stod han og lænede sig op ad den åbne dør. Med bar overkrop. Wow. 

			Jeg kunne ikke få et ord frem. Den eneste nøgne mandeoverkrop, jeg havde set nogensinde, var Cains. Det var dengang, før min mor blev syg, og jeg havde tid til dates og sjov. Cains sekstenårige bryst havde ikke haft de markerede, blanke muskler, jeg nu så foran mig. Rush havde endda en sixpack. 

			”Nyder du udsigten?” Hans muntre tonefald var ikke til at tage fejl af. 

			Jeg glippede med øjnene og kiggede op på hans smørrede grin. Pokkers også. Han havde taget mig på fersk gerning i at glo på ham. 

			”Lad mig ikke forstyrre dig. Jeg stod selv og nød den,” sagde han og drak lidt af den kaffekop, han havde i hånden. 

			Jeg blev varm i ansigtet og vidste, at jeg var helt rød i hoved­et. Jeg vendte mig om igen og kiggede ud over havet. Hvor pinligt. Jeg prøvede at få denne fyr til at give mig lov til at blive boende et lille stykke tid. At stå og savle over ham var nok ikke den bedste taktik. 

			En lav klukkende lyd bag mig gjorde det kun værre. Han lo ad mig. Fantastisk. 

			”Nå, der er du. Jeg savnede dig i sengen her til morgen.” En blød kurrende kvindestemme. Nysgerrigheden vandt, og jeg vendte mig om. En pige, kun i bh og trusser, stod ved siden af Rush og puttede sig ind til ham og strøg en lang pink fingernegl ned over hans bryst. Det kunne jeg ikke fortænke hende i at have lyst til. Jeg var også selv ret fristet. 

			”Det er på tide, at du går,” sagde han og fjernede hendes hånd fra sit bryst og trådte væk fra hende. Jeg så, at han pegede i retning af hoveddøren. 

			”Hvad?” sagde hun. Det forvirrede udtryk i hendes ansigt sagde, at hun ikke havde forventet det her. 

			”Du fik, hvad du kom for, skat. Du ville have mig imellem dine ben. Det fik du. Nu er jeg færdig.” Det kolde, hårde tonefald i hans stemme kom bag på mig. Mente han det alvorligt?

			”Det kan du ikke mene!” snerrede pigen og stampede med foden. 

			Rush rystede på hovedet og tog endnu en slurk af sin kaffe. 

			”Det gør du ikke imod mig. Det var skønt i nat. Det ved du.” Pigen rakte ud efter hans arm, og han trak den hurtigt til sig. 

			”Jeg advarede dig i går aftes, da du tryglede mig og tog tøjet af. Jeg sagde, at det kun kunne blive til en enkelt nat med sex. Intet andet.”

			Jeg rettede opmærksomheden tilbage på pigen. Hendes ­ansigt var fortrukket af vrede, og hun åbnede munden for at protestere, men lukkede den så igen. Hun stampede atter med foden, og så marcherede hun indenfor igen. 

			Jeg kunne ikke begribe, hvad jeg lige havde set. Var det ­sådan, den slags mennesker opførte sig? Den eneste erfaring, jeg havde med parforhold, var Cain. Selv om vi faktisk aldrig havde været i seng med hinanden, havde han været omsorgsfuld og sød over for mig. Det her var kynisk og ondt. 

			”Hvordan har du sovet i nat?” spurgte Rush, som om intet var hændt. 

			Jeg flyttede blikket fra den dør, pigen lige var gået ind ad, og så undersøgende på ham. Hvad havde gjort den pige så besat af at gå i seng med en, som havde fortalt hende, at det ikke kunne blive til andet end sex? Jo, han havde en krop, som undertøjsmodeller ville blive misundelige på, og hans øjne kunne få en pige til at gøre tossede ting. Men alligevel. Han var så ondskabsfuld. ”Gør du tit det?” spurgte jeg, før jeg kunne nå at bremse mig selv. 

			Rush løftede et øjenbryn. ”Hvad? Spørger folk, om de har sovet godt?”

			Han vidste godt, hvad det var, jeg havde spurgt om. Han krøb udenom. Det kom ikke mig ved. Jeg burde passe på, så han ville give mig lov til at blive. Det var ikke nogen god idé at skælde ham ud. 

			”Har sex med piger for dernæst at behandle dem som skidt,” gav jeg igen. Jeg lukkede forfærdet munden, da det gik op for mig, hvad jeg lige havde sagt. Hvad havde jeg gang i? Prøvede jeg at blive smidt ud?

			Rush stillede sin kop på bordet bag sig og satte sig ned. Han lænede sig tilbage og strakte sine lange ben. Så kiggede han op på mig. ”Stikker du altid din næse i noget, der ikke rager dig?” spurgte han. 

			Jeg havde lyst til at svare igen. Men jeg kunne ikke. Han havde ret. Havde jeg lov til at dømme ham? Jeg kendte ikke fyren. ”Nej, det plejer jeg ikke. Undskyld,” sagde jeg og skyndte mig indenfor. Jeg havde ikke lyst til at give ham en mulighed for at smide mig ud også. Jeg havde brug for den seng under trappen i mindst to uger. 

			Jeg fik travlt med at samle de tomme glas og ølflasker sammen. Her trængte til at blive ryddet op, og det kunne jeg gøre, før jeg tog ud for at finde et job. Jeg håbede bare ikke, at han holdt fester på den måde hver nat. Men hvis han gjorde, ville jeg ikke brokke mig, og man kunne aldrig vide, efter et par nætter ville jeg måske kunne sove fra det hele. 

			”Det behøver du ikke at gøre. Henrietta kommer i morgen.”

			Jeg smed de flasker, jeg havde samlet, ned i en affaldsspand, og kiggede hen på ham. Han stod ved døren igen og kiggede på mig. ”Jeg tænkte bare, at jeg ville hjælpe lidt til.”

			Rush grinede smørret. ”Jeg har allerede en husholderske. Jeg har ikke tænkt mig at ansætte en til, hvis det er det, du tror.”

			Jeg rystede på hovedet. ”Nej. Det ved jeg godt. Jeg prøvede bare at være hjælpsom. Du lod mig sove her i nat.”

			Rush gik hen og lænede sig op ad køkkenbordet med armene over kors. ”Ja, og det bliver vi nødt til at tale om.” 

			Åh pis. Nu kom det. Jeg fik kun lov at blive den ene nat. ”Okay,” svarede jeg. 

			Rush så alvorligt på mig, og mit hjerte begyndte at hamre. Det ville sikkert blive ubehageligt. ”Jeg bryder mig ikke om din far. Han er en nasserøv. Min mor har en tendens til at finde mænd som ham. Det er hendes talent. Men det tænker jeg, at du allerede ved om ham. Hvilket gør mig nysgerrig. Hvorfor er du kommet til ham for at få hjælp, når du ved, hvordan han er?”

			Jeg ville gerne have fortalt ham, at det ikke kom ham ved. Men det kom ham ved, for jeg havde brug for hans hjælp. Jeg kunne ikke forvente, at han lod mig overnatte her, uden at jeg gav ham en forklaring. Han fortjente at vide, hvorfor jeg havde brug for hans hjælp. Jeg ville ikke have, at han skulle synes, at jeg også var en nasserøv. 

			”Min mor er lige død. Hun havde kræft. Tre års lægebehandling er dyrt. De eneste, vi ejede, var det hus, min bedstemor efterlod os. Jeg måtte sælge huset og alt andet for at betale min mors lægeregninger. Jeg har ikke set min far, siden han forlod os for fem år siden. Men han er den eneste familie, jeg har tilbage. Jeg har ingen andre at spørge om hjælp. Jeg har brug for et sted at bo, indtil jeg kan finde et job og tjene lidt penge. Så kan jeg få mit eget sted. Jeg havde ikke tænkt mig at blive her så længe. Jeg vidste, at min far ikke ønskede at have mig her.” Jeg lo en hård, glædesløs latter. ”Men jeg havde aldrig troet, at han ville være smuttet, før jeg nåede frem.”

			Rush kiggede stadig indgående på mig. Det her var oplysninger, som jeg helst ikke så, at nogen skulle have. Jeg plejede at tale med Cain om, hvor ked af det jeg var over min fars svigt. Tabet af min søster og far havde været hårdt for min mor og mig. Så havde Cain fået brug for mere, og det kunne jeg ikke give ham. Jeg havde en syg mor at tage mig af. Jeg gav slip på Cain, så han kunne date andre piger og have det sjovt. Jeg var kun en klods om benet på ham. Vores venskab forblev intakt, men det gik op for mig, at den kærlighed, jeg engang havde troet, at vi havde, bare var en barnlig følelse. 

			”Det gør mig ondt at høre om din mor,” sagde Rush omsider. ”Det må have været hårdt. Du sagde, hun var syg i tre år. Så siden du var seksten?”

			Jeg nikkede og vidste ikke, hvad jeg ellers skulle sige. Jeg ville ikke have hans medlidenhed. Bare et sted at sove. 

			”Du har tænkt dig at få et job og et sted at bo.”

			Det var ikke et spørgsmål. Han gentog bare det, jeg havde fortalt ham. Så jeg svarede ikke. 

			”Værelset under trappen er dit i en måned. Du burde kunne få dig et job og samle nok penge sammen til at finde en lejlighed. Destin ligger ikke så langt herfra, og leveomkostningerne er lavere der. Hvis vores forældre vender tilbage før da, regner jeg med, at din far vil kunne hjælpe dig.”

			Jeg sukkede lettet og gjorde en synkebevægelse. ”Tak.”

			Rush kastede et blik hen på spisekammeret, som førte ind til det værelse, jeg sov i. Så kiggede han på mig igen. ”Jeg har nogle ting, jeg skal have ordnet. Held og lykke med jobsøgningen,” sagde han. Han satte af fra køkkenbordet og gik sin vej. 

			Jeg havde ikke noget benzin på min truck, men jeg havde en seng. Jeg havde også tyve dollars. Jeg skyndte mig ind på mit værelse for at hente min taske og mine nøgler. Jeg skulle finde et job så hurtigt som muligt. 

		

	Kapitel fire
Der var sat en seddel fast under vinduesviskeren på min truck. Jeg trak den ud og læste: ”Tanken er fuld. Grant.”
Så Grant havde købt benzin til mig? Jeg følte mig pludselig varm om hjertet. Hvor var det dog sødt af ham. Rushs ord ”nasserøv” ringede for mine ører, og det gik op for mig, at jeg blev nødt til at betale Grant tilbage så snart, jeg kunne. Jeg ­ville ikke betragtes som en nasserøv som min far. 
Jeg steg ind i trucken, tændte motoren uden besvær og bakkede ud ad indkørslen. Der stod en del biler parkeret uden for huset, men ikke lige så mange som i går aftes. Jeg spekulerede på, hvor mange der mon overnattede. Ville de hele tiden være her? Jeg havde ikke set nogen her til morgen ud over Rush og den pige, han smed ud. 
Rush var ikke særlig rar, men han var fair. Det måtte jeg give ham. Han var også vildt sexet. Det måtte jeg bare lære at se bort fra. Det burde være nemt nok. Jeg forventede ikke, at Rush og jeg skulle hænge ud sammen. Det virkede ikke, som om han syntes, det var rart at være sammen med mig. 
Jeg havde besluttet, at jeg ville finde et job i Rosemary Beach for at spare benzin. Så kunne jeg hurtigere flytte ud af Rushs hus. Jeg havde fundet en lokalavis og havde sat ring om flere forskellige jobs. To var tjenerjob på lokale restaurant­er, og jeg tog forbi for at søge dem. Jeg havde på fornemmelsen, at jeg ville blive kontaktet af én af dem eller begge, men jeg var ikke sikker på, at jeg havde lyst til at arbejde nogen af stederne. Det ville jeg kun gøre, hvis der ikke kom andre mulig­heder. Det virkede bare ikke, som om drikkepengene var så gode, og med den slags job havde man brug for drikke­pengene. Jeg tog også forbi det lokale apotek for at søge stillingen som ekspedient, men den var allerede besat. Så tog jeg hen til den lokale børnelæge for at søge stillingen som sekretær, men de ville have en med erfaring, og jeg havde ingen erfaring.
Der var endnu et job, jeg havde sat cirkel om, og jeg havde udskudt det, fordi jeg tænkte, at det ville være sværere at få, en serveringsstilling i den lokale golfklub. Man fik syv dollars mere i timen, og drikkepengene ville være meget bedre sådan et sted. Jeg kunne få mit eget sted endnu hurtigere. Og der var sundhedsforsikring inkluderet. Det ville være skønt. 
I annoncen stod der, at man skulle møde op på kontoret bag klubhuset, hvis man var interesseret i at søge jobbet. Jeg fulgte anvisningerne og parkerede min truck ved siden af en lækker Volvo. Jeg rettede på bakspejlet for at tjekke mit ansigt. Jeg havde købt en mascara på apoteket. Bare en smule makeup fik mig til at se ældre ud. Jeg trak en hånd igennem mit lyse hår og bad i mit stille sind til, at jeg fik det her job. 
Jeg havde skiftet tøj, da jeg var gået ind for at hente min ­taske. Jeg tænkte, at jeg havde større chance for at få et job, hvis jeg havde en sommerkjole på. Rush havde sagt, at jeg lignede et barn. Jeg ville gerne se ældre ud. Det hjalp mascaraen og ­kjolen forhåbentlig på. 
Jeg gad ikke låse trucken. Der var ikke nogen fare for, at den blev stjålet her. Ikke når de fleste af de biler, der stod parkeret ved siden af, kostede mere end 60.000 dollars. Jeg gik op ad den lille trappe til kontoret. Så tog jeg en dyb indånding, åbnede døren og gik indenfor. 
En lille spinkel kvinde med en korthåret, bobbet frisure og stålindfattede briller kom gående igennem receptionen. Hun standsede op, da hun fik øje på mig, målte mig hurtigt med blikket, og nikkede.
”Søger du job?” spurgte hun bydende. 
”Ja, ma’am. Jeg er kommet på grund af stillingen som tjener.”
Hun smilede stramt til mig. ”Godt. Du er tiltrækkende. Medlemmerne lægger ikke mærke til fejl, når man har sådan et ansigt. Kan du køre en golfbil, og kan du åbne en flaske øl med en øl­oplukker?”
Jeg nikkede. 
”Du er ansat. Jeg har brug for nogen på banen med det ­samme. Følg efter mig. Så kan du få en uniform på.”
Jeg protesterede ikke. Da hun snurrede omkring og gik i retning af et andet rum, fulgte jeg efter hende. Hun var en kvinde med en mission. Hun åbnede en dør og gik ind. 
”Bruger du størrelse tre i shorts? Toppen skal være mindre end dem, du plejer at gå med. Men mændene vil elske det. De kan godt lide store barme. Lad os se …” Hun talte om mine bryster. Det var mærkeligt. Hun fandt et par hvide shorts på reolen og gav mig dem.
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